
Kennwerte

Characteristic
values

Valeurs

caractéristiques

zul. Abweichung

perm.deviation

Tolérance

Soudage bout à bout 

kN kN

Güteklasse / Grade/ Grade

SAMPLE
Datum

date

( Nach EN 10204 3.1 / According to EN 10204 3.1 / Selon la norme EN 10204 3.1 )

XX-XX 150m

t

Prüfzeugnis Hebezeugkette / Test certificate hoist chain / Certificat d’essai de chain

Kito Europe GmbH
Heerdter Lohweg 93

D-40549 Düsseldorf

Prüfzeugnis nach EN 818-7

Test certificate acc.to EN 818-7

Certificat d’essai suivant EN 818-7

No de Commande

SAMPLE

Désignation

Nom. diameter

Diamètre nom.

d
Nenndicke

HI-V H23

Chargennummer/Lot.-NumberKenn-Nummer/Identification-No

No d’Identité

KCB-090

numéro de lot : Länge der Kette / Chain length

Bestell-Nummer/ Order-No

Normbezeichnung/ Designation

27,0

Marque du producteur

+0.53±0.4
 -0

mm

φ9.0

Teilung

Pitch/ Pas

mm

Méthode de soudure

Kettenoberfläche

Chain surface

Surface de chaîne

Wärmebehandlung

Traitement thermique

Werkstoff/ Material/ Matière Schweissverfahren

Mit Ni-Cr-Mn legierter

%

Kito Europe GmbH

Breaking force

Force de rupture

Min. 128

BruchdehnungBruchkraft

Working load limit

Capacité de levage

Fertigungsprüfkraft

Manufacturing proof force

Tragfähigkeit

Force d’epreuve fabrication

Dieses Prufzeugnis entspricht dem Abnahmeprufzeugnis B nach DIN 50 049.

1.21.2014

Unterschrift des Prüfers

Signature of tester

Signature du vérificateur

■  As the hoist manufacturer, we hereby declare that the product complies 

with the Directive 2006/42/EC (Machinery Directive) and the above-

mentioned standards when correctly installed.

■ En tant que fabricant, nous déclarons que le produit est conforme à la 

Directive 2006/42/CE (Directive sur les machines) et aux normes indiquées 

ci-dessus lorsqu'il est installé correctement.

Fehlerfrei/ Faultless/ Sans défaut

Ni-Cr-Mn alloyed high grade steel

hochwertiger Stahl

  de résistance

kg

Method of welding

EN 818-7　ISO 3077

Ergebnis der Prüfung/ Result of tests/Resultat d’essais

Hergestellt nach/Manufactured to/Fabriqu é selon

3200

100-V

Ni-Cr-Mn acier allié à haute teneur

Electroless Nickel plated

Stromlos vernickeltPreßstumpfschweißen Gehärtet und vergütet
Resistance butt welding Quenched and tempered

Tot. ult. elongation

Allongement de rupture totale

Erklärung der Konformität / Statement of conformity

Min. 10

Herstellerzeichen/ Manufacturers mark

Heat treatment

■ Hierbei bestätigen wir, dass wir die Richtlinie 2006/42/EC 

(Maschinenrichtlinie) und die oben erwähnten Normen erfüllen, wenn die 

Montierung richtig durchgeführt wird, wie wir als Hebezeughersteller 

hingewiesen haben.

Trempé et revenu

Min. 80

Nickelage Electroless

Déclaration de conformité


